
UREDBA KOMISIJE (EU) št. 272/2010 

z dne 30. marca 2010 

o spremembi Uredbe (ES) št. 972/2006 o določitvi posebnih pravil za uvoz riža basmati in sistemu 
prehodnega preverjanja za določanje njegovega porekla 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1234/2007 z dne 
22. oktobra 2007 o vzpostavitvi skupne ureditve kmetijskih 
trgov in o posebnih določbah za nekatere kmetijske proizvode 
(„Uredba o enotni SUT“) ( 1 ) ter zlasti členov 138 in 143 v 
povezavi s členom 4 Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Sporazum v obliki izmenjave pisem med Evropsko skup­
nostjo in Indijo v skladu s členom XXVIII GATT 1994 o 
spremembi koncesij za riž, predvidenih na seznamu 
Skupnosti CXL, priloženem GATT 1994 ( 2 ), sprejet s 
Sklepom Sveta 2004/617/ES ( 3 ), določa, da je stopnja 
uvozne dajatve za oluščen riž nekaterih sort riža basmati 
s poreklom iz Indije nič. 

(2) Sporazum v obliki izmenjave pisem med Evropsko skup­
nostjo in Pakistanom v skladu s členom XXVIII GATT 
1994 o spremembi koncesij za riž, predvidenih na 
seznamu Skupnosti CXL, priloženem GATT 1994, ( 4 ) 
sprejet s Sklepom Sveta 2004/618/ES ( 5 ), določa, da je 
stopnja uvozne dajatve za oluščen riž nekaterih sort riža 
basmati s poreklom iz Pakistana nič. 

(3) Člen 1 Uredbe Komisije (ES) št. 972/2006 ( 6 ) določa, da 
se navedena uredba uporablja za oluščen riž basmati, ki 

sodi pod eno od sort, ki so določene v Prilogi XVIII k 
Uredbi (ES) št. 1234/2007. 

(4) Člen 6(2) Uredbe (ES) št. 972/2006 določa, da če rezul­
tati preizkusov uvoženega riža basmati, ki jih opravijo 
države članice, pokažejo, da analizirani proizvod ne 
ustreza navedbam na pripadajočem potrdilu o pristnosti, 
se za oluščen riž uporabi uvozna dajatev. V zvezi s tem 
ta določba ne navaja dovoljenega odstopanja za navzoč­
nost riža, ki ne ustreza sortam iz Priloge XVIII k Uredbi 
(ES) št. 1234/2007. 

(5) Zaradi pogojev proizvodnje in trgovanja riža basmati je 
težko zagotoviti, da vsaka pošiljka 100-odstotno sestoji 
iz riža basmati, ki sodi pod eno od sort, ki so določene v 
Prilogi XVIII k Uredbi (ES) št. 1234/2007. Da bi 
omogočili nemotene trgovinske tokove riža basmati v 
Evropsko unijo in hkrati upoštevali, da sistem nadzora 
Unije, ki temelji na preiskavi DNK, še ne deluje, lahko 
tako države članice uporabijo svoje nadzorne protokole, 
pri čemer na vsaki ravni odstopanja nastane vsaj 
5-odstotna negotovost, je ustrezno, da se za navzočnost 
uvoženega dolgozrnatega riža basmati, ki ne ustreza 
nobeni od sort iz Priloge XVIII, dovoli 5-odstotno odsto­
panje. 

(6) Da bi pozitivni učinki tega ukrepa zajeli vse zadevne 
uvoznike, je treba zagotoviti, da bo odstopanje veljalo 
za celoten uvoz riža basmati, za katerega pristojni organi 
držav članic še niso sprejeli končne odločitve o upraviče­
nosti pošiljk. 

(7) Uredbo (ES) št. 972/2006 je zato treba ustrezno spreme­
niti.
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(8) Ukrepi iz te uredbe so skladni z mnenjem Upravljalnega 
odbora za skupno ureditev kmetijskih trgov – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

V členu 6(2) Uredbe (ES) št. 972/2006 se doda naslednji stavek: 

„Vendar se dovoli do 5-odstotna navzočnost oluščenega riža 
z oznako KN 1006 20 17 ali oznako KN 1006 20 98, ki ne 
sodi pod nobeno od sort, ki so določene v Prilogi XVIII k 
Uredbi Sveta (ES) št. 1234/2007 (*). 
___________ 
(*) UL L 299, 16.11.2007, str. 1.“ 

Člen 2 

Člen 6(2) Uredbe (ES) št. 972/2006, kakor je spremenjen s 
členom 1 te uredbe, se uporablja tudi za uvoz riža basmati, 
opravljen pred začetkom veljavnosti te uredbe, za katerega 
pristojni organi držav članic še niso dokončno sprejeli upraviče­
nosti do ničte stopnje uvozne dajatve iz člena 138 Uredbe (ES) 
št. 1234/2007. 

Člen 3 

Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske 
unije. 

Člen 2 se preneha uporabljati konec dvanajstega meseca po 
začetku veljavnosti te uredbe. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 30. marca 2010 

Za Komisijo 
Predsednik 

José Manuel BARROSO
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